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«Те, що ми вивчаємо магію, це добре, а як щодо Вольфа, Героя Пала?»

«Пен?»

«А, схоже, це призначено для Героїв Священних Зброй»

«Он воно що? Герої Семи Зірок не можуть цього навчитися?»

«Герой Палиці зможе, якщо знатиме магічні письмена»


Навіть Покидьок зміг цим скористатися.

У цьому сенсі не дивно, що Покидьок був тим Героєм, якого справжня сутність Червоної Свині будь-що прагнула запечатати.


«Зі стелою, здається, все гаразд? Тоді перейдемо до способу викликати прихований острів»

«Наофумі, тобі не треба перетворюватися на Пеккула?»

«Спробуємо, чи спрацює, якщо Вольф замінить його... Якщо буде складно, то Сіон, Тео, Вольф та інші напівлюди-звірі відійдуть, а я теж перетворюся»


І ось ми всі приготувалися до сідла на плечах.

Тупали ногами по землі, чекаючи.


«А-а... Юкі, тримай Героя Списа, щоб поставити його на третій ярус. Інакше він голосно тупотітиме й залазитиме зверху»

«Ви збираєтеся топтати нас!»

«Не дозволю!»


Іцукі та Рен приготувалися.


«Треба ж робити сідло на плечах!»

«Ти просто зайве лізеш, тож я тебе заздалегідь стримую!»

«Лафмі, схоже, насолоджується цією розмовою...»


Здається, я чую сміх Лафмі.

Вона точно десь поруч.

Вона ж може ділитися, тож із нею клопітно.


«Кх! Тоді Кіру!»

«Що? Тепер моя черга? Це ж має бути Кельсус, брате!»


Це перевірка, чи спрацює Кіру як заміна Інурту?


«Можливо, варто спробувати»


Оскільки це експеримент, суперник, схоже, не заперечує.


«Який же ти жорстокий, Ґаеріоне! Тоді в мене теж є варіант! Луно! Тримай брата Кельсуса й готуйся!»

«О-о»

«Гей, припини, Луно! Не я! Кіру буде тотемом-о-о-о!»


І ось Рен, триманий Луною, борсається.


«Що ви робите? Давайте вже швидше»

«Юкі! Іцукі надуває щоки, коли заходить у воду!»

«Що ви тут кажете? ...Хоча, справді. Плавати мені ліньки»

«Герой Списа... ти збираєшся зробити це постійним жартом? Ти вже казав це раніше»


Іцукі реагує стримано.


«Хочу побачити!»

«Юкі, подумай, перш ніж казати. Навряд чи надуті щоки Іцукі — це кумедне видовище»

«Хм... Це є в механіці наступного підземелля»

«...Зрозуміло. Тобто ви попередили заздалегідь із міркувань такту?»


На слова Іцукі суперник тихо кивнув.


«З ним клопітно, якщо він затаїть образу й почне буянити»

«Якщо вже виявили таку турботу, то нічого не вдієш... Змирюся з цією сценою»


Реакція Іцукі така рівна, що здається, ніби в ній немає жодних емоцій.


«А я дуже хочу побачити!»


Рен протестує.


«Герою Меча...»

«Кельсус — гав!»

«Розумію, що ти хочеш знайти собі компаньйона для жартів, але якщо зробиш це з нинішнім Героєм Лука, буде клопітно, тож потерпи»

«А як щодо мене?!»

«Ти не настільки жалюгідний, тож нормально»

«Та годі вам!»


Поки Рен так протестує, Батько підходить до Вольфа в подобі Пеккула.


«Вольфа я понесу сам»

«Вуф-пен»


Вольф, не опираючись, дозволив узяти себе на руки.

Суперник вклав підготовлені інструменти в зброю, і Рен, Іцукі та Вольф перетворилися.

Я теж змінив спорядження на відповідне.


«Дозвольте підняти вас»


Юкі бере мене на руки.


«У-ху-ху, які милі»


Луна з сяючою усмішкою споглядає нас.


«Луно, в тебе просто чудова усмішка»

«Ну, для Луни це, мабуть, рай»


Коли ми прибували на острів Кальміра в подобі фей... ой, Луна тоді мала жахливу ауру, бо Кіру не було поруч.

Але в цьому циклі вона грається з Кіру та Реном, тож усміхається спокійно, і все гаразд.


«Мене хто... Он того хлопця-кролика, будь ласка»

«Думаю, підійде Лісія... Але добре, зрозумів»


Кролик-чоловік підняв Іцукі.

І ось Рен, Іцукі, я та Вольф — сідло на плечах, тотем готовий.


«Тоді... всі, відпускайте руки-но»

«Шкода, що Батько не на мені, пі-йон»


Зі злості я затискаю обличчя Іцукі ногами.

Але цей Іцукі міцно схопив мої ноги й не дає затиснути!


«Я заздалегідь передбачив твої витівки»


Кх... Який же він хитрий!


«Герою Списа, сиди тихо. І ти, Наофумі, теж слідкуй»

«Ага. Мотойясу, сиди спокійно»

«Я нічого не роблю, бо Батько не лізе нагору, пі-йон»


Картина, як Батько тоді видирався нагору, була доволі привабливою.


«Ну, у подобі Пеккула... ноги ж короткі. Тож... залізти на цей тотем досить важко»


Спокусливий живіт Батька, пі-йон.

Він пухкенький, тож приємний на дотик.

Живіт Вольфа? Ні, пі-йон. Ні, пі-йон! Він теплий, але це не те, пі-йон!


«Щось Мотойясу не рухається, але шумить»

«Він галасливий, навіть коли сидить тихо»

«Як жорстоко, пі-йон!»


І ось... коли ми стояли з сідлом на плечах перед тотемом, усе заіскрило.

Я вже відчував це раніше.

Навколо тотема й те місце, де ми стоїмо, починає сяяти.

По землі пробігає щось схоже на червону блискавку, і починає гуркотіти.

Водночас очі тварин-першопрохідців на тотемі засвітилися.


«Механізм спрацював. Можна вже припиняти»

«Гей!»

«Ой! Пі-йон?!»

«Пен?!»


Іцукі, користуючись нагодою, жбурнув мене!

Я вже падав, але встиг зробити гарний подвійний стрибок і приземлитися.


«Що ти робиш, пі-йон!»

«Не сидіть на мені вічно. Це неприємно. Я — той, хто сидить зверху»

«То тому ти так часто сідаєш на Батька?!»

«Які ж ви недружні...»


Вольф невдало приземлився й покотився.

Іцукі ж, ніби нічого не сталося, злазить із Рена.


«Боляче...»

«Вольфе, ти гаразд?»

«Пе-ен! Гаразд»


Вольф підвівся, стурбований Батьком.


«Іцукі такий жорстокий, пі-йон!»

«Та годі, годі... Це Мотойясу сам винен»


Поки Батько заспокоює мої протести, на березі з води піднімається острів.


«Що це таке?!»

«Новий острів?!»

«Кажуть, там були істоти, яких називають аборигенами острова Кальміра»

«Схоже, це Герої. Кажуть, ці Герої розгадали загадку острова»

«Неймовірно...»


Ну, я чую розмови, які чув і в інших циклах.

Тепер острів стане ще жвавішим.


«Я чула про це... але все одно вражає»

«Підземелля на тому острові... туди можна потрапити лише в подобі Героя чи феї-першопрохідця, так?»

«Ага»

«Ґаеріоне, ти багато знаєш»


Помічниця, що спостерігала здалеку, пробурмотіла.


«Ага!»


Цікаво, як він це пояснив.

Увечері я запитав у Батька — він сказав, що пояснив, ніби отримав спогади з іншого циклу через мій спис.

Це правда, але помічниця це прийняла.

До речі, Джек уже прикріплений до грудей помічниці.

Бідолаха, пі-йон.

І ось ми висаджуємося на острів.


«Пе-ен»

«Вольф, як би це сказати... уже не зрозуміло, він вовк чи пінгвін»

«Рушаймо-о»

«О-о»


А Рен, схоже, поїде на острів разом із Кіру верхи на Луні.


«Чекайте, Ре—»

«Не плутай ім'я, гав!»


Рен неодноразово гавкає на своїх супутників.

Вони рухаються, як водоплавні птахи.

Юкі теж несе мене вперед.
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